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Translation Memory (Kanthasth) ¥y E #1

Translation memory (TM) is a featurea@mputeraided translatiorsystem which helps in the translation
process. A translation memory is basically a database which stores the translated data in the form of
aligned sourcdanguage and targdinguage segments. The amn characteristic of the Translation
memorysystem is that it allows a translator to-tese the already translated segments while translating a
new file, either through complete match or partial match in TM.

R} wpU| UN O Oi o¢dl BNEje T-jUg ¥0avg QA fgRPP|y NE %y Troxy Of PRI |

gOUI d B RRUUN Opidy UH 1 o% EEOP RgRAPO[ Uil OyY) 'Source languagey|f U Cx1 o 0w Uvali
'Target languagef }N UCx1 4 yNEwo i i ¢ O #y Teowey Apiyp RBRB] Ry wbU| UN O Oi
ePHEO ¥y OF x QOUYI § xR RBrpa {POfy NPy % OOxOf e Ao y NEW % upd Nl O U % y NEW %

o ONI-TxIA %@ b¥%i ) Rk xd yNE 3y N| O U %y (Cx EgaO- % EEIOP PlQukiyT Uz we U% ¢ O
PledUI § RBI i xB epHED } b UCx % y Ny % EgeO- P Uyl 4 Rk

Translation Memory is built on the basis of analyzing the bilingual corpus. The TM database gets
continuously enriched with each subsequent use of the system for translation pirpos

RRUUN Opigy B ONIN| %4 Ue Uil OyYy % UCx1 aOwvai Opyy O 1R yREE T OCx) 9

QFUVT riaxy Ayl RB y NE) 3% eUo epHEO ¥y NAYD TxiA %@ | ®RN| b| EgeO- vy EEOP }i@da@ Gl y

GRI} REB]

The TM databases are of two tygpeGlobal Translation Memory (GTM) and Local Translation Memory
6[¢avd [¢a Aa | aildlyRFf2yS @SNERA2Y 2y SIOK GNIvyaftl
After vetting of LTMs, these LTMs become part of GTM.

Eg-o00- %3 E|E;@ibTiRETR; Z£U%WOU Ry wbU| UN O| Oi g ' Ad-Eg- =
'aU-EguO-(] oU-EgoO- Texpa y NEW % % %GXED OBy UA-y UA R i ,IA@¥: REEgeO- o34 piO®RYs

EEI0p RBAIgs gAOyY; QUOA 3% PUB 02 1 OUD Rk Ol 34 OFAY n@JOeN sUEg- e O- Ad- Eg- =2 0-
0y A ON Ayid R1]

This memonybased English to Hindi & vieersa Translation system has been developed for Department of

Official Language (DOL), Ministry of Home Affairs, Government of India.

Ry wbpU| UN O| 6i dg 0@ 2z b,;b@ad % AR OfglbxHE § bdD ghdyy) OOA 3% Un
bl riax) Axy BB {P epHEO % O)ExO bly GAdP|®igiT) &ugply GRJOy R p@OU Rk
Main Features of the System:

%, Building Local and Global TM

% Work-flow integration
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Y% Perfect match for traslation
Y% Fuzzy match for translation
%, Create/Import/Export project
4 Create/lmport/Export Folder
% Import/Export files

. Analyze the documentgor information summary regarding number of files translated, exact
matched sentences, partially matched sentences, fowndds, not found words etc.

4 Generate Status reports for the summary of the created files, projects and packages within a given
period of time.

% Integration of Term base

% Concordance search

% Quality check features

%, Bilingual Export & Import

4 Supports varioufile-extensions

% File format retention

PFEO ¥y OF x AJUYI joq
Y% Ui »U aUw CUi OU Eg-ad- ONy Ny
Y 0% Ui Puwxi AN
% y R % U= EgeO- b| O xeOUyN
Y y NI % 0o Egel- bz d)¥ OUIN
Y% TIACE ONIN|y ex %GEXBD P T)H ¥aNly ex %GBS O ORN| ¥y bAID)
v OigEd ONINly ex %GB b|TiH %ly ex ¥%GExED O OAN| %y by

Y% OfU % yex %GEDDP|TIH %Ny ex ¥%GxED 02 OAN| ¥y PAID)
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1. REGISTRATION /O WA d %@

Registration is the first step for the users who wish tahs&ranslation Memonsystem To register in the

system, click on the registration button and then enter the required detaiteeinégistration form.

The registration system provides the facility to verify the email id of the user. There is a verify button which
appears on the screen only when email id is filled. The user has to press the verify button. A verification mail
contaning the One Time Password (OTP) will be sent to the filled mail id. The user has to provide the
received OTP to verify the given email Id.

Ry wpO| ONmwryBug) Ox A0 MO x i A %IOWA d %BRy0 A x K Jre PHEOP WA J %K |

e UO WA Jd @B O podyyA d @@0g OUAxPANROD PO YA J %@1 %y TnOxy -Of UTxi Al g
z| -Ed- %) Pe&xy OB nTxi Akl j x-O4 Wy @y -EQGNJ eMedfy OBN Npn ©@ Bi 1,
RB] {p OEN %i 103 N| O0@ n»% UN EQ@ @@ OUExE' "R-iHg--®d-]( Toxli oA
OlU % pPéxy ON % eUn {pbP "-Eg-0d- % o6ila As ORCP Of eU¢Ny

The Registation form includeshefields as shown in the following screenshot
OwAdapdlr Uz UHxPANRWN dAASS Uy A|Rq

weftor Registration

AT Minlsboys

férwry Deporimont

WiEmgE == Moblls Humbers
HEn Emale

HTLA TN Bacurnty Quactions
Tresmit S99 Recowery Hint

HheTge Wi Fromes Plotune
Chocea Fia |

it
Imagel -Registration k A$-OwAd %@
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First Name User must enter his first name. Thesfiname cannot be empty. If the user skips this field, an
error message would be displayed.

TT Ny:@ LA UOGT xi ARIQNFT Ny & U { B%h URIOB AR A wiAyb %i, ODBCI

A 10 ¥8EP WIT|TW Bx Ay ]

Last Name User must emr his last name. The last name cannot be empty. If the user skips this field, an
error message would be displayed.

y w? Q9 p%uh UGN xi AXiORy wt N OO U {| §4h UBiOBNRA WAy, %i, DB CI

A 1O ¥BEP WITTW Bx Ay ]

Username:User should choosa unique username for logging into system. It may contain alphanumeric

characters.

y w3k i BYA b %iR)

Password:The user can enter password ofdtigice;it must contain at least 8 characters.
O) P:UEx ARIUYARIRe O) POEOP P08y a @i Ny 6 R o ]

It must contai at least one uppercase letter

It must contain at least one lowercase letter

It must conain at least one digit from-9

It must contain at least one speciahicdcter

=A =/ =4 =4 =4

{P&4i ¢ ¥OTyya® UHKi Ny 6 R o

9 {P&i¢¥Ai ga® UHKi Nj) 6 R

9 {POpPPOPHi | y¥ypUHAK: Ny 6 Ra

T {P&i ¢y UWylayw UAKi N} 6 B o
Ministry: The user must select the ministry to which he/she belongstfremptons present in the list.
Ows j{U%h UOT x i AHiQus JapddOpy ORGws JANYR R |

Department Each ministry has department. The user can skiecle@rtment from the available list

© Copyright 2018 DOL & C  -DAC. All Rights Reserv ed. PageBof 114
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- If Ministry or Department name is not in the List OR other than specified in the list, please select

Other DeptMinistry as shown below

- x0T z0®WONAEONESGS BY KO PAJ Ol NRauRsi i PNGNeUL, | | @$4 b| Other

DeptMinistry | EUN %) A x

e/ Ministry*

Ministry of Civil Aviation v

Ministry

Ministry of Agriculture and Farmers Welfare

Ministry of AYUSH

Ministry of Chemicals and Fertilizers

Ministry of Civil Aviation

Ministry of Coal

Ministry of Commerce and Industry

Ministry of Communications

Ministry of Consumer Affairs, Food and Public Distribution
Ministry of Corporate Affairs

Ministry of Culture

Ministry of Defence

Ministry of Development of Morth Eastern Region

Ministry of Drinking Water and Sanitation

Ministry of Earth Sciences

Ministry of Electronics and Information Technology
Ministry of Environment, Forest and Climate Change
Ministry of External Affairs

Ministry of Finance

Ministry of Food Processing Industries -

N %@

Web Portal for Indian Revenue Senvice (IRS) Officers
e-Granthalaya : Online Library Catalog, Ministry of Finance
e-Way Bill System - One Nation One e-Way Bill for movement of Gaods throughout the Country

Airports Authority of India (AAl)

Depariment of Investment and Public Asset Management

Financial Intelligence Unit India (FIL-IND)

Income Tax Depariment

Agricuttural Finance Corporation Limited (AFCL), Mumbai

Air Cargo Complex Imparts and Exports, Delni Customs, New Delhi

Air India Limited

Airports Economic Regulatory Authortty (\ERA) Indira Gandhi Rashirtya Uran Academy (IGRUA)
Automation Of Central Excise and Service Tax, ACES

Bureau of Civil Aviation Security (BCAS) Commission of Raitway Safety Directorate General of Civil Aviation (DGC
Commissionerate of Central Excise, Customs & Service Tax, Audit- | Vap\ Gujarat

Depariment of Revenue

Fourteenth Finance Commission

Pawian Hans Limited (PHL)

State Bank of Bikaner and Jaipur (SBBJ)

e-Payment of direct taxes online by taxpayers, Income Tax Department

Qther Dept

Depariment elect the department name from

the dropdown list.

- If Ministry name is not in the List OR other than specified in the list Please &#fersoption in

Ministry List and theType name of your Department in the téodxd St B & OgDAe.par t ment

heading

- x061 z0¥Y

¥ E| CHREORCP O]
FATEE Ministry™
other

v Dre partment™

¥ Ny© PpAPO| NRaRl i Others |

ybNU| 600 A %y

BEON ANl ©

Ny O

Type name of your department
y &|

000 AEpD| Ny

Oo@® UODepart ment

o

o
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Mobile Number The user must enter his cactgghone number.
If the digitsenteredare not equal to 10igits, then an error message will be displayed.
I f mobil e number do e sameiror massagerwtll bevdisglaked.9 , 7 or 8, t hel

Oi O @ i AxiRy @uNQi OJN{WD B¢ | ]

{ BNQZY10y w YN Rxi QIBEP wiT(T @ Bx Ay ]

xd OIQ{U N@@h +g x) f P|Ug¢ NRawil j i SEP wiT|I @ Bx Aj ]

Email: The user must enter a valid emidil The Email id is verified by sending an OTP to the entered mail

id. User clickthe VERIFY button to get the OTP and put that OTP for verificatiaime email is not in the
proper format, an error message is displayed.

|-O1:¥ BT xui ARIORNGEIEO| | EgUL | { PO|JU z| -Ed- O@ o% O|Hg- Od-
z| - Ed- % xgxJAgdip mm] Txi Anip x 7 -VEiy-OBRN- T Oy Bi cH@N |{ T
- Eg-OdO| Wiz |- Ed- ¥ P&x | ONDFEYIOWR T N Qi ABE
PuwiTIl @ Bx A) ]
Step 1:Enter Your email ID undgr O | Email
Agl> 90| Email ¥ NgA| OyzZNEd Ej U]
Step2:/ £t A0l 2y G@BSNRATFTEeé YR gl Al
Al aaPENAFeRCU% %@y Tida, %9|
gHel Email*
nileshp@cdac.in

Verify ) .
Click here to receive OTP
"EgOd T4 EI RN ¥% %0@[e Un

© Copyright 2018 DOL & C  -DAC. All Rights Reserv ed. PagelOof 114
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Step 3:Enter the received OTP in OTP textbox carefully

Agl 2 9 T} Bl BECPEGOPOQ Ex)NOIR: BU|

g0 Email®
nileshp@cdac.in

OTP Generated succassfully, Check mail and enter otp in the balow
textbox

Enter the received OTP here

Ty Ei xByw " EgOd

Security question The user must select a security question. The user must remember this security question

and its answer which will be required if password needs to be reset.

PPAT AN xi A¥dig s  TARNNyRHIPTHAN GQup 3 a @ix ) B¢ Ay My 68 b3y
TxiOy P&aBt NDJORGAIA ]

Recovery Hint The user must provide the answer to the security question. This field cannot benleft bla
otherwise an error message is displayed.

O) b-ORETHE b w¥{ BY%h UOT xi Aigex T HBE} a@U ¢ RE PYh U0 2 &Rii QY
SEP WITI W Bx Ay ]

Profile Picture: The user may upload profile picture. It must be oh#he following formas from .jpg, .png,
.jpeg , .gif. only.

Ti O)JQiHiPOE RO, E @ x i A iy XNQfi & iOU i \Rgx JRO#  Hpg, .png, .jpeg, .gif
OpRg¥%mgiy OB NgoBRa]

Once all the mandatory fields are filled awdlidatedt he user muRsetg | cbiutiert IBn t he A

successful registration, the foll ogvbuliah towyd to tbginv app e

screen.
bOF UAxPAN @ 6 UR b x ) 3@ rRegisterO E N O @ wA d-7r@d pOUI jO0K:
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G f Indi -
overnment of India
s POy

3 ;“H?H Aff;
inistry of Home Affairs N
. Translation Memory

L, XrerEmEn fawEm
s Department of Official Language

Registration Successful

v

Thank you registering with us!

Please click on login button to login.

Copyright 2018. All Rights Reserved

Image2.Screen after successful registration A2 OwWAdF @O PRI Q@ | ¢ WDRE

2. LOGINUA-A N

A user can login into the webpplication by entering usecredentials which includéusernamé a n d
fipassword. For secure loginthe user also need o0 e n tcaptchatvddue AAf t er cldginc ki ng
buttord, usename and password averified. Throughcaptchavalue, human respse is verified. After
verification the following screen appears.

R) wp O OBDR) [YRE U DRI ADRde UT xi A %IONBARDe Dy p&Bx-by |
HOydg | ¢ Boaptchad %h Ui0O B ¥A@gin OE N O {o B 3@ re b A EDAND o WDy b &E x

Ay e4®irys (Fidpptcha T 0 U BYOE Bp k RPPNARI %@ irpg % P HEGO; RO ) yRS %

T x in& A RYPIE x 1 IPNOWR i GIP NCRES T o) || 5
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Government of India

e e PoTY

Ministry of Home Affairs

s Translation Memory

SR Department of Official Language

e WIRF/MEMBER LOGIN

IAITEdl Username
Usemame l
qrIds/ Password
Password X2
capena  ETERINN
enter captcha here

Forgot Password

REGISTER LOGIN

Image3 LOGINwindow k A8UR-A NORh Cb

HIXA TSR

;2 Government of India

g BITA TSP | aa@
J\  Ministry of Home Affairs - CORAC | wowssr 2t xn
WS v ey Translation Memory
werts vl pgpartment of Official Language
—t Ins Trans | ShowTM | Anaysis | Report | Dictionary | Help | Feedback | Logout
= am
E‘ L;J |:1 Search:
x (=]
<TH /Name 4 fdawur IDescription f&=i® ud wd /Creation Time
aai 02/11/2018 17:56:11.0 x
i Recieved
CDAC Audit 26/09/2019 15:57:02.0 x
W aai
demo 23/05/2019 14:14:40.0 x
il demo

Recieved null

_ 16/10/2018 11:44:51.0 x
W CDAC Audit

Showing 1o 4 of 4 entries Previous| 1] Next

Copyright © 2018 Rajphasha Vibhag & C-DAC. Al Rights Reserved

Image4 Screenafter successful logik A3UR-A (Bp OUR i Q@I ¢ UGHE
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3. FORGOTPASSWORD,} PUEx 0 UHO®DI

If the user forgets thpasswordForgot Password option can be used to nés€his optionis present on the
login window. On clicking this button, e following window appears wher¢he user must select his
fiSecurity questiolm and ent dmanslveroorrect

x0T xi A%IORG pOBA; IREIUNANIEOG OUGH P OBBKOBERIO) E»® B
Oy POEK N Dy wa@b@ii § § 1POE il O ;0% YO ¢ DI R RADPDR i A%iQ Al %4

b&>6 i Aub@TANQU M aail ARy BE ]

Step 1: Click on Forgot Password button

STGRTSl Username
a3/ Password

Captcha

Click here to reset password
O) P OfEX ND) %O 3% ¢€Unxn
Forgot Password

REGISTER LOGIN

Image5 Forgot Passwordinkk A§O) P Ofix ND) %O ¢ w¥

Step2: Ente your Username in username text box and capt

© Copyright 2018 DOL & C  -DAC. All Rights Reserv ed. Pageldof 114
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Ministry of Home Affairs .
e fas Translation Memory
FEET FE Department of Official Language
Forgot Password?
ﬂ Enter Username Here
& pavan X B:lu"< g Q\Ip EJUJ.
Captcha iat p C
o Enter captcha value

v EIAA% DI

Copyright 2018. All Rights Reserved

Image6 Window for ForgotPasswordk A $ O b BBEH OGh C b

Step3 99 Y G SNJ . 2dzNJ { SONBG FyasSNIFYR /tA0] 2y W{doYAiQ

c

Agl 1yOQ p@) }adiAxvgo dSubmitOEN O RCU% %@J

HITA OB
Government of India

€ HTea

2 -
Ministry of Home Affairs .
sl o Translation Memory

> R CE i |
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The security questn and the respective answer agified. If all the credentials entered are corréuoe

user can procekto change the password. The conditions to set new password are same as deghabed in
registration process.
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Step 4: Reset Your password
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Change Password

New Password
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Password Reset
SuccessFully
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Please click on login button to login.

Go backtologinpageUh k AN O| A 0@ Uy (
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4. INBOX{ NOhR CP

T h Bceeenappearsafter the successfubgin. Hereall the menus availablare displayed in ribbobar.
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Government of India W?I

TE HATEA
Ministry of Home Affairs

Translation Memory

TrerHTET RETET
= =% pDgpartment of Official Language

et
= ® - Ins Trans | ShowTM | Analysis | Report | Dictionary | Help | Feedback | Logout
p— )
& (] [El s,
B [ =] mearch;
X
<ITH /Name 4 fdaxvr IDescription f&=1i® ud |wa /creation Time
aai 02/11/2018 17:56:11.0 x
B Recieved
CDAC Audit 26/09/2019 15:57:02.0 x
W aai
_ demo 23/05/2019 14:14:40.0 x
i demo
_ Recieved null 16/10/2018 11:44:51.0 x
i CDAC Audit
Showing 1 to 4 of 4 entries Previous[ 1 ] Next
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Project Bble Tools
Ti AliGE Uy
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T %

HRA Y /R

2+ Governr ent of In".a -
e W an DPITY
Minist y of ' ome Affairs

qrore a1 s iranslation Memory

“% Dep 4 .nent of Official Language
- Ins Trans | ShowTM | Analysis | Report | Dictionary | Help | Feedback | Logout
4| | search:

| T IName 4 fqawvr [Description fé=Tid ud e /Creation Time
& Projects

aai 02/11/2018 17:56:11.0 b
i Recieved

CDAC Audit 26/09/2019 15:57:02.0 x
i\ aai

demo 23/05/2019 14:14:40.0 X
i demo
— i Recieved null 16/10/2018 11:44:51.0 X
il CDAC Audit

T Showing 1 to 4 of 4 entries FIEVIOUS| T | NcX

ProjectList TIALE bAd Projecttable Ti A| CE 1 |
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Thesemenu buttors operatiors arerelated toProjectcreation and inporting of projects
{ PONDEBRYy wi AxTi AVGEN |y %25d AR x PHE@ ) B4D Qmport) %46 U %g O
1]

Create new Project x; Ti A| C

| | illmportProjecttoworkon ebHEO O@ } OUGH Ti A[I
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5.1. Create Project Nx Ti A| CE

A project is collection offolders of the same domainConceptually, anject can be considered as being

similar to a folder on a computer in which all the related files are arranged togefloeuse this sysin,

user should cre a projectunder which thefolderswill be created. The Createdject option is available

Ay G(GKS Ay o 2. H&E UseiaherBateisevepabjécisaccording to theequirements.

{Pe PREP WOAR} AlzOPOP wO R IGa Npgl Wy { UK x O R @I IMw 34 %R|E 6 %

} PUORADB %n@B & O NGEEDOp ¥0i g @PN |BayO Wy Bé ) B¢ IBRTIxi A%i p x % pOb|
ORU| TaA|ORG Ny RE 11T 0ipE#E Ny wI@]A|100Ng N| 3 UG EI UM xCE

ONu%t y ug Rk T x i A %00 H x C3H{a B PR {ON | T% A OB %1 (5 ]

Create project I

Enter project name

Name Enter project Mame <| Ti Al CR) &Y ¢ |

project Description
|
Enter project Description (Optional)
Y Ti Al CE %3 N GQUBOURE

Cancel Create project

Image B Dialogfor Creating A New Project.k A$3 Nx T i A[OGIEHd Udh Cb
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Steps reuired for creation of project -
1 Click on €ate Projectbutton.
1 Enter Projechame and description.

9 Click on CreaterBject button

Ti A |OANG | U
§ CreateProjectO E B & C U |
T T+ Al3GRE; @UW UB U [

1 y OCreateProject OEN 1 Oy a

5.2. Import Project Ti A|ITGREI

h

If the wser hasa project exported in zipped form from some other systemaccount then this utilitywill
help to import that project After importing theproject, its filescan be openedn editor to perform

translation.

%ORde UBi AdgH% Ue O%i bTi A YA Oi ¢ Eigped folden¥siy ORe|p HEO@ § E i

(Import) %@ N&)i A pOHA)i v O} bT i A |%AE) { Yiy ON[1 EERs U &) %0P %R ]

© Copyright 2018 DOL & C  -DAC. All Rights Reserv ed. Page200of 114



-

ITHTT faymT yay E #HTe0al OfF vy CDOMNC

(" DEPARTMENT OF ] o
) OFFICIALLANGUAGE  Translation Memory-Training Manual ad

Import project

Choose File | No file chosen

Image ¥ Dialog for Choosing ®esired Zipped Project. Kk A 84 Ti A|IMEORT:@ R e U Ch

Steps to impora projectare: -
9 Clickon the ImportProjectbutton
1 Choose therojectyou wantto import from your file system

9 Clickon theImport button.
Ti A|¥GE REEport)¥e U.o
1 Importproject OEN O} = w
1 RARI A|XCTE Bz Ry} PANS

T y OmportOEN Oy =y
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6. FOLDERi g E@

A folder is collection of actual files whiaheto be translated.

n%Hd ApGET Awdi gERD) { UPOBRRA N O n %Ay B3 ]

Image 5 FolderVIEW «k A §5:+i ¢ B0&

6.1. CreateFoldersN x i g E @

To usethe system for the translatigna user must create aew folder. This feature allows us to create a
new folder and enter brief information about it. After creating a néglder, usercan attach any number of
files. Duringfolder creation user can create a new translation memory or attach an existing traoslat

memory to the newy createdfolder.
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